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Dohoda o spolupréci partnerov na projekte
v rémci programu lnterreg Slovensko — éesko 2021-2027

Preambula
V sUlade s ustanoveniami prévnych aktov EurépskeJ' unie aprogramom lnterreg
Slovensko — Cesko (dalej aJ' ,,lnterreg SK--CZ“) a za ucelom realizécie spolocného
prOJektu uvedeného v clanku 2. teJto Dohody uzatvéraju ucastnici Dohody:

1. Hlavnyvpartner:
nézov: Zoo Brno a stanice zéJ'movy'Ich Einnosti, prispévkové organizace
sidlo: Q U Zoologické zahrady 40, 635 00 Brno i
konaJ'L'Ici: i Mgr. Radana Dungelové, reditelka
Iéo: _ 00101451
Zapisany v: i obchodnim reJ'stFiku vedeném Krajskym soudem v Brné, oddil Pr,
vloika (‘5. 11

Banka: CSOB — Ceskoslovenské obchodni banka

IBAN: —.‘
SWIFT= 3-

(d’aIeJ' aj ”Hlavny partner”)

2. Hlavny cezhranicny partner 20 SR (relevantné iba vpripade ak je Hlavny
partner subjekt 2 CR): .

nézov: Nérodné zoologické zéhrada Bojnice
sidlo: ‘ Zémok a okolie 6, 972 01 Bojnice
konaJ'I'Jci: i Mgr. Emil Divéky, riaditel' i
16:0: 00358011
Zapisany v: i prispevkové organizécia MZP SR, Zriad'ovacia listina vydané
rozhodnutim ministra iivotného prostredia SR 2 22.J'L'ma 2017 ("2. 20/2017 — 1.13
Banka: §tétna pokladnica i

W —5swm: —
(d'aleJ' aj ”Hlavny cezhraniény partner")



3. Projektovy partner 1:
nézov: Cesky svaz ochréncfl pfirody Hradec Krélové
sidlo: Prflmyslové 727/12, 500 02 Hradec Krélové
konajL'Jci: Bc. Tereza Maceékové
160: 07835256
Zapisany v: L 71491 vedené u Méstského soudu v Praze
Banka: FIO a.s., Hradec Krélové

IBAN3—
SWIFTI—

(d'alej aj ,,Projektovy partner")

4. Projektovy partner N+1, 2, 3, ..

tL’Jto dohodu ospolupréci na proiekte vrémci proqramu Interreg SK—CZ (d'alej len
,,Dohoda").

Dolupodpisani L'Jéastnici dohody si v zmysle principu partnerstva spomedzi seba vybrali
Hlavného partnera. Na 06e tejto Dohody sa kaidy Oéastnik dohody ako ZL’Jéastnené
strana uvedené vtejto Dohode oznaéuje aj ako ,,Partner" alebo spoloéne aj ako
,,Partneri”.

Zmluvné strany sa dohodli, 2e préva azévézky L'Jéastnl'kov dohody sa budL’I d'alej
spravovat’ programom Interreg SK-CZ, prislu§nou V)'/zvou na predkladanie iiadosti
onenévratny finanény prispevok ajej prl'lohami ako aj d'aléimi implementaEnYmi
dokumenty/metodickYmi pokynmi, ktoré vydéva riadiaci orgén vpriebehu
implementécie programu.
Partneri vyhlasujl’J, ie sa 5 obsahom uvedenYch dokumentov oboznémili a zav‘azuju sa
ich dodriiavat’ spolu s ustanoveniami tejto Dohody.

Clénok 1
Definicie pojmov

Pojmy a skratky pouil'vané vo vzt’ahu k Partnerom na 06e tejto Dohody, ak nie je
v Dohode osobitne dohodnuté inak so najmé:
- Bezodkladne — ihned', najneskér véak do 7 dni od vzniku skutoénosti rozhodnej pre

poEitanie lehoty;
- Celkové oprévnené vydavky — vildavky, ktoch maximélna vyéka vypIS/va

zposUdenia Monitorovacieho vyiboru, resp. rozhodnutia Poskytovatel'a, ktor§Im
2



bola schvélené iiadost’ o NFP a ktoré predstavujL'J vecny aj finanény rémec pre vznik
Oprévnem'Ich vyidavkov, ak bUdU vynaloiené v SL'Jvislosti s Projektom na Realizéciu
aktivit Projektu;

Der'I — dnom sa rozumie kalendérny den, pokial'v Dohode nieje Wslovne uvedené,
ie ide o pracovny den;

Dodévatel' — subjekt, ktory zabezpeéuje pre Partnera dodévku tovarov,
uskutoénenie préc alebo poskytnutie sluiieb ako sUéast’ Realizécie aktivit Projektu
na zéklade vysledkov verejného obstarévania alebo iného druhu obstarévania, ktoré
bolo v rémci Projektu vykonané v SL'JIade so Zmluvou o poskytnufi NFP;
Finanéné ukonéenie projektu ~ zodpovedé pojmu ukonéenie Realizécie Projektu
a v zmysle Priruéky k finanEnému riadeniu fondov EU na programové obdobie 2021
- 2027 sa Projekt po ukonéeni Realizécie Projektu oznaéuje ako ,,ukonéené operécia“
— nastane dnom, kedy po zrealizovani v’setch Aktivit v rémci Realizécie aktivit
Projektu doélo k splneniu nasledovnSIch podmienok:

I Hlavny partner uhradil véetky Oprévnené vydavky v§etkym svojim
Dodévatel'om, voéi ktorS/m mal p‘révne zévéa'J povinnost’ L'Jhrady vydavkov
a tieto St] premietnuté do Uétovnictva Hlavného partnera v zmysle
prisluénS/ch prévnych predpisov a podmienok stanovenYch v Zmluve,

I Hlavny partner uhradil véetky Oprévnené Vydavky véetm Partnerom,
I Hlavnému partnerovi a/alebo Hlavnému cezhraniénému partnerovi bol

uhradenY/zéétovany zodpovedajL’Jci NFP.
Finanéné ukonéenie projektu musi nastat' najneskor do 60 dni od ukonéenia fyzickej
realizécie projektu;

Fyzické ukonéenie realizacie aktivit projektu — je ukonéenie realizécie aktivit
projektu viazané na datum uskutoénenia poslednej aktivity projektu zo strany
prisluéného Partnera;

Hlavny cezhraniény partner 20 SR — subjekt 20 SR zodpovedny za prevod
prostriedkov zo ététneho rozpoétu ostatnym Partnerom 20 SR v prl'pade ak nie je
HlavnYm partnerom projektu;

Hlavny partner - organ, organizécia alebo prévnické osoba vystupujL'Jca v mene
projektového partnerstva, ktorej SCI za L'Jéelom realizécie aktivit projektu
poskytované prostriedky EFRR. Akje Hlavny partner 20 SR aj prostriedky Etétneho
rozpoétu SR;

Manual implementécie projektov— zév'azny riadiaci dokument, ktory
rozpracovéva a bliiéie popisuje samotny program Interreg SK—CZ, podmienky
apostupy nim stanovené, definuje jednotlivé épecifické ciele atypy akcii,
oboznamuje uiivatel'ov s projektom cyklom a podrobne popisuje procesy a
inétitL'Jcie zapojené do implementacie programu. Predstavuje komplexny metodicky
névod pre iiadatel'a pri vypracovévani iiadosti o NFP, pri orientécii éiadatel'a pri
préci vzvou na predkladanie iiadosti o NFP, vrétane jej priloh, pri orientécii
iiadatel’a vprocese podpisu zmluvy o NFP a komplexny metodicky névod pre
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hlavného partnera a partnerov pri realizécii projektu. Manuél impiementécie
projektovje platny a pouiitel’ny len v kontexte d'aléich zévéznych dokumentov, na
ktoré sa odvoléva;

Monitorovacia spréva partnera — kompiexné spréva opokroku vreaiizécii
jednotiivych aktivit projektu Partnerom, ktorL’I poskytujij Partneri prisiuénému
L'Itvaru prvostupfiovej kontroly na overenie a kontrolu;
Monitorovacia spréva projektu — kompiexné spréva o pokroku v realizécii
jednotiivych aktivit projektu a ojeho udriani spracované Hlavnym partnerom na
podklade Overenych monitorovacich sprévjednotlivych Partnerov;
Monitorovaci vybor (d'alej aj ,,MV") — orgén, ktory predstavuje spoloEne
s Poskytovatei'om hlavny administrativny orgén programu. Monitorovaci vybor
pravidelne skUma pokrok v dosahovani konkrétnych ciel'ov programu, je
zodpovedny za dohl’ad nad jeho implementéciou, posudzuje predloiené Ziadosti
o NFP a odporL’IEa ich Poskytovatel'ovi na schvéienie, resp. na nechvélenie.
Nenévratny finanEny prispevok (alebo aj ,,NFP“)- prostriedky EU a prostriedky
stétneho rozpoEtu SR a CR urEené na financovanie aktivit projektu; finanEny
prispevok 2 EU je poskytovany Hlavnému partnerovi, a to pri splneni podmienok
uvedenych viuve o NFP. Prispevok zo stétneho rozpoEtu CR je poskytovany
Partnerom zCR priamo Ministerstvom pro mistni rozvoj CR, prispevok stétneho
rozpoEtu SR je poskytovany Hlavnému partnerovi 20 SR alebo Hlavnému
cezhraniEnému partnerovi 20 SR, ktori zabezpeEia jeho distribL’Iciu prisluénym
slovenskym Partnerom;

Okolnosti vyluEujL'Ice zodpovednost' (alebo aj ,,OVZ") — prekéika, ktoré nastala
nezévisle od vole, konania alebo opomenutia Zmiuvnej strany a bréni jej v spineni
jej povinnosti, ak nemoino rozumne predpokladat', ie by Zmluvné strana tUtO
prekéiku alebo jej nésiedky odvrétiia alebo prekonala, a d'alej ie by v Ease vzniku
zévézku tato prekéiku predvidala. UEinky vyluEujL'Jce zodpovednost’ so obmedzené
iba na dobu, pokiai'trvé prekéika, s ktorou SL’I tieto LiEinky spojené. Zodpovednost’
Zmluvnej strany nevyquje prekééka, ktoré nastala ai v Ease, ked' bola Zmiuvné
strana v omeékani s pinenim svojej povinnosti, alebo vznikla zjej hospodérskych
pomerov.

V zmysle uvedeného udalost‘, ktoré mé byt' OVZ, musi spifiat’ véetky nasiedovné
podmienky:

(i) doEasny charakter prekéiky, ktory bréni Zmiuvnej strane plnit' si povinnosti
zo zévézku po urEitL’I dobu, ktoré inakje moiné splnit’ a ktoryje zékiadnym
rozliéovacim znakom od dodatoEnej objektivnej nemoinosti plnenia, kedy
povinnost’ dlinika zanikne, s ohi'adom na to, ie dodatoEné nemoinost’
pinenia mé trvaly, nie doEasny charakter,

(ii) objektivna povaha, v dasiedku to OVZ musi byt’ nezévisié od vole Zmluvnej
strany, ktoré vznik takejto udalosti nevie ovplyvnit’,



(iii) musi mat’ takl'J povahu, 2e brani Zmluvnej strane v plnenijej povinnosti, a to
bez ohl'adu na to, 6i ide o pravne prekaiky, prirodné udalosti alebo d'aléie
okolnosti vis maior,

(iv) neodvrétitel’nost’, v désledku ktorej nie je moiné rozumne predpokladat’, ie
Zmluvné strana by mohla tUtO prekéiku odvrétit’ alebo prekonat’, alebo
odvrétit’ alebo prekonat’jej nésledky v ramci Iehoty, p0 ktorL'J OVZ trvé,

(v) nepredvidatel'nost’, ktoru moino povaiovat’ za preukézam’J, ak Zmluvné
strana nemohla pri uzavreti Zmluvy predpokladat’, 2e ktakejto prekéike
déjde, priéom sa predpokladé, ie povinnosti vyplyvajt’Jce z nérodnYch
véeobecne ZévaaCh prévnych predpisov alebo priamo t'JEinnS/ch prévnych
aktov EU 50 alebo majl’J byt' kaidému zname.

(Vi)Zmluvné strana nie je ui véase vzniku prekéiky v ome§kani s plnenim
povinnosti, ktorej tato prekaika bréni.

Za OVZ sa povaiuje aj uzatvorenie Stétnej pokladnice. Za OVZ sa nepovaiuje
plynutie Iehét v rozsahu, ako vypljrvajl] z pravnych predpisov SR, CVR a prévnych
aktov EU;
Organ auditu — je funkéne nezévisly od Riadiaceho orgénu (Poskytovatel'a)
a Platobného orgénu. Organ Auditu sa nachédza vElenskom ététe Riadiaceho
orgénu (Poskytovatel'a). V podmienkach Slovenskej republiky plni Olohy orgénu
auditu Ministerstvo financii SR a v 6R Ministerstvo financil’ CR;
Osvedéenie o oprévnenosti vydavkov — dokument, ktory vystavi prisluény Utvar
prvostupfiovej kontroly na zaklade predloieného Zoznamu deklarovanYch
vydavkov — Zoznamu nérokovanych finanénSIch prostriedkov (vrétane predloienich
UétovnYch dokladov a podpornej dokumentécie) a Monitorovacej spravy
a v ktorom potvrdi oprévnenost’ predloienych vydavkov;
Oprévnenost‘ vydavkov — zévazny riadiaci dokument, ktory stanovuje podmienky
oprévnenosti VS/davkov pre partnerov zo sidlom v SR a 0R pre program a v sUIade
s prévnymi predpismi EU, Slovenskej republiky a Cveskej republiky;
Program lnterreg Slovensko - Cesko — program, ktory bol schvéleny rozhodnutim
Eurépskej komisie E. C(2022)717O zo dfia 04.10.2022;

Projektovy partner (PP alebo aj Partner) — kaidy subjekt realizujL’Jci projekt
vrémci Ciel'a Eurépska Uzemna spolupréca (Interreg) vykonévajtlci operécie na
zaklade tejto Dohody s ostatnSImi projektovymi partnermi. Partnerom projektuje aj
Hlavny partner, ktorS/je zodpovedny za celkovu realizaciu projektu.
Riadiaci organ — organ uréeny na zéklade dohody partnersch krajin a ElenskYm
ététom, ktorS/je zodpovedny za riadenie programu. Riadiacim organom pre lnterreg
SK—CZ je Ministerstvo investicii, regionélneho rozvoja a informatizécie SR, ktoré
v Zmluve o poskytnuti NFP vystupuje ako Poskytovatel';
Overené monitorovacia spréva partnera — komplexna spréva opokroku
vrealizécii jednotlivS/ch aktivit projektu aoudriam’ projektu, ktoru poskytujL'J
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Partneri prisluénému L’Jtvaru prvostupfiovej kontroly a ktoré je nésledne Utvarom
prvostupfiovej kontroly overené;

Schvélené iiadost’ o nenévratny finanény prispevok — iiadost' o NFP, v rozsahu
a obsahu ako bola schvélené Monitorovacim vyiborom;

Splnenie kritéria oprévnenosti — Hlavny partner/Partneri splnia kritérium
oprévnenosti dfiom ukonéenia kontroly Ziadosti o NFP z hl'adiska oprévnenosti
Poskytovatel'om za predpokladu, 2e Ziadost’ o NFP splnila véetky kritéria pre
oprévnenost’; za oprévnené vydavky moiu byt’ povaiované aj vyidavky, ktoré vznikli
pred tymto détumom za predpokladu splnenia podmienok uvedem'ICh vluve
o poskytnuti NFP;

Spoloény sekretariét (d'alej aj ,,SpS") — sfléast' organizaénej étruktL’e
Poskytovatel'a zriadeny na vykon prevédzkoch Einnostr’ ana podporu
Poskytovatel'a, Monitorovacieho vyboru a Platobného orgénu;

Prirué’ka k finanEnému riadeniu fondov EC! na programové obdobie 2021 -2027
— sUhrn pravidiel, postupov a (”:innosti financovania prispevku. Priruéka finanéného
riadenia zahrfia finanéné plénovanie a rozpoétovanie, riadenie a realizéciu toku
finanénYch prostriedkov, L’Jétovanie, vyikaznictvo a monitorovanie finanénych tokov,
certifikéciu a vysporiadanie finanénflch vzt’ahov voEi Slovenskej republike a voéi
Europskej komisii;

Uétovny doklad ~ doklad definovany v§ 10 ods. 1 zékona é. 431/2002 Z. 2. o
Uétovnictve vzneni neskoréich predpisov, resp. zékonom E. 563/1991 Sb.
0 Uéetnictvi ve znéni pozdéjéich predpisfl. V sisIosti s postopenim pohl'adévky sa
2 pohl'adu splnenia poiiadaviek véeobecného nariadenia za Uétovny doklad,
ktorého dokazné hodnotaje rovnocenné faktUram, povaiuje aj doklad preukazujrjci
vykonanie zapoéitania.

Utvar prvostupfiovej kontroly — subjekt vykonavajt'Jci kontrolu realizécie aktivit
Projektu u Hlavného partnera a Partnerov v sUIade s élénkom 46 ods. 3 nariadenia
(EU)
é. 2021/1059; v Slovenskej republike je Utvar prvostupfiovej kontroly organizac‘fny
Utvar Poskytovatel'a, v Ceskej republike Centrum pro regionélni rozvoj Ceské
republiky ajeho poboéky;

Ministerstvo investicii, Centrum pro Centrum pro Centrum pro
regionalneho rozvoja a regionalnl' regionélm’ rozvoj regionélni rozvoj
informatizécie SR rozvoj Ceské éeské republiky (vieské republiky
Sekcia programov cezhraniénej republiky Poboéka pro Poboéka pro
spolupréce Poboéka pro NUTS II NUTS || StFedm’
Odbor kontroly implementécie NUTS II Moravskoslezsko Morava
programov cezhraniénej Jihchod Hélkova 171/2,
spolupréce Mariénské 30. dubna 635/35, 779 00 Olomouc
Pribinova 4195/25 némésti 617/1, 702 00 Ostrava éeské republika
811 09 Bratislava 617 00 Brno — éeské republika
Slovenské republika Komérov deska

republika



- Vlastné zdroje - finanéné prostriedky, ktorS/mi sa Partneri podiel'ajL'J na financovani
projektu v stanovenej vyéke a urEenom podiele. Za tieto zdroje sa povaiujL'J aj tie
prostriedky, ktoré Partneri ziskali z iného zdroja (okrem zdroja ététneho rozpoétu),
ako napr. Over 2 banky alebo prispevok tretej osoby;

- vyzva na predkladanie iiadosti (alebo aj ,,Vf/zva") — vychodiskovy metodicky a
odborny podklad zo strany Poskytovatel’a, na zéklade ktorého Hlavny partner
vypracovéva a predkladé iiadost’ o NFP Poskytovatel'ovi;

— Zmluva o nenévratny finanény prispevok (d'alej aj ,,Zm|uva o NFP") — pod robné
zmluva o podpore projektu financovaného z EFRR a akje Hlavny partner 20 SR aj
zo §tétneho rozpoétu SR, uzatvorené medzi Poskytovatel'om a Hlavnym partnerom,
urEuca podmienky poskytnutia pomoci, ako aj préva a povinnosti zdéastnenYch
stran;

- Zoznam deklarovanych vydavkov — formulér, ktory obsahuje zoznam
nérokovanych financ‘fnYch prostriedkov a ktoryzasielajl] Partneri prisluénému Litvaru
prvostupnovej kontroly spolu spovinm’Imi prilohami, na zéklade ktorého je
vystavené Osvedéenie o oprévnenosti vydavkov/Spréva z kontroly;

- 2iadost’ o nenévratny finanény prispevok (d'alej aj ,,2iadost' o NFP") —
dokument, ktory pozostéva z formuléra iiadosti a povinnflch prl'loh, ktorSIm Hlavny
partner iiada 0 poskytnutie finanEného prispevku;

- Ziadost' o platbu — doklad, ktory pozostéva z formulara iiadosti a povinnych
prl’loh, na zéklade ktorého SU Hlavnému partnerovi a nésledne Partnerom
uhrédzané prostriedky z verejm’lch zdrojov;

Clénok 2
Predmet Dohody

Predmetom tejto Dohody je realizécia projektu spolufinancovaného z
programu lnterreg SK—CZ s nazvom Archa jménem zoo (d'alej len ,,projekt”), ako jeuvedenév predloienej iiadosti o NFP a Uprava préva povinnosti Partnerov pri realizécii
projektu vpripade jeho schvélenia. Této Dohoda sa uzatvéra na dosiahnutie L'Jéelusledovaného Zmluvou o NFPQ;

élénok 3
Trvanie zmluvy

Dohoda o spolupréci partnerov nadobudne platnost' ked'ju podpiée posledny Partner.Dohoda zostéva v platnosti, k)'/m Hlavny partner a ostatni Partneri L'Jplne nesplnia svoje
zévazky, ako je d'alej definované v élénku 9 tejto dohody voéi RO a pripadne d'aléiemuprisluénému orgénu”.

Clénok 4
V§eobecné povinnosti Partnerov

1. Poéas platnosti a 0&innosti tejto Dohody Partner zodpovedé za svoju East’ projektu
a za to, ie ju bude realizovat’ v sUIade so Schvalenou iiadost’ou o NFP a zéroven



VSL'Jlade spripadnf/mi zmenami schvélenymi Monitorovacim VYborom,
Poskytovatel'om resp. Utvarom prvostupnovej kontroly ako aj so zmluvou
o poskytnutl’ NFP, resp. zmluvou 0 poskytnuti finanéného prispevku zo ététneho
rozpoétu SR;

2. Partner sa zavazuje, 2e povinnosti a kritérié, ktoré sa na neho vzt’ahujl] v rémci
realizacie projektu, bude plnit':

a) podl'a pravidiel danych v§eobecne zévaami prévnymi predpismi a prévnymi
aktmi Eurépskej (We a zérovefi,

b) v sUlade so Zmluvou o NFP. O zmenéch Zmluvy o NFP bude Hlavny partner
bezodkladne informovat’ ostatnYch Partnerov.

3. Partner sa zav'azuje, 2e povinnosti a kritérié, ktoré sa na neho vzt'ahujL'J v rémci
realizécie projektu podl'a odseku 1 a 2 tohto Elénku bude plnit’ svedomite, riadne,
véas avyhlasuje, 2e si je vedomy svojej zodpovednosti za plnenie uvedenYch
povinnosti a kritéril’ pre Uspeénu realizaciu projektu.

4. Partner zodpovedé za svoju East' rozpoétu projektu vsUlade so schvélenou
iiadost'ou o NFP aZmluvou o NFP a2 do celkovej vyéky rozpoétu jeho Easti
projektu a zavazuje sa poskytnL'Jt’ vlastné zdroje financovania projektu vo V)'/§ke
uvedenej v schvélenej iiadosti o NFP a Zmluve o NFP.

5. Partner tYmto udel'uje sUhlas Poskytovatel'ovi/Spoloénému technickému
sekretariétu na zverejnovanie najma nasledujL'Jcich informécil’, ato akoukol'vek
formou a prostrednictvom akéhokol'vek média, vrétane internetu:

a) nézov asidlo Hlavného partnera, Hlavného cezhraniEného partnera a
Projektovych partnerovr

b) Uéel, vyéku poskytnutého NFP pre projekt, celkové néklady na projekt,
c) nazov, ciele a struény opis projektu, miesto realizécie projektu, Eas realizacie

projektu, indikétory projektu, fotografie avideo zébery zmiesta realizécie
projektu a predpokladany koniec realizécie projektu.

6. Na dosiahnutie Uéelu uvedeného v Elénku 14 ods. 3 Nariadenia o EFRR sa Partneri
zav'azujL’J pri realizécii vzéjomne spolupracovat' v zmysle schvélenej iiadosti o NFP
a Zmluvy o NFP.

Clénok 5
Povinnosti Partnerov vyplyvajl'lce zo Zmluvy o NFP

1. Partneri vyhlasujt'J, 2e sa oboznémili so znenim vzoru Zmluvy 0 NFP zverejnenS/m
Poskytovatel'om a zavazujL'J sa plnit' povinnosti z nej vyplajL'Jce po nadobudnutl'
jej platnosti.

2. Partneri vyhlasujL'J, 2e im vminulosti nebola jednotlivo ani spoloéne priznané
dotécia, prispevok ani iné forma pomoci na projekt uvedeny v El. 2 tejto Dohody,
azéroven vyhlasujL'I, 2e ani nebudt] spoloéne alebo jednotlivo poiadovat' na
realizéciu oprévnenX/ch aktivit projektu financovanYch na zéklade Zmluvy
o poskytnutl' NFP, dotaciu, prispevok alebo inL’J formu pomoci, ktoré by umoinila



dvojité financovanie zo zdrojov inj/ch rozpoEtovj/ch kapitol ététneho rozpoétu SRalebo rozpoétu (VZR, §tétnych fondov SR alebo CVR, zinych verejnych zdrojov,zdrojov EU, alebo inf/ch zdrojov poskytnuth z inej krajiny ako SR alebo CR na
zéklade medzinérodnej zmluw.
Partner sa zavézuje pri plneni L’Jéelu, na ktory mu bude NFP na projekt poskytnuty,
postupovat’ aj v salade s programom, V)’/zvou na predkladanie iiadosti o NFP a jej
prilohami ako aj d'aléimi implementaEnYmi dokumenty/metodickYmi pokynmi,
ktoré vydé riadiaci organ v priebehu implementécie programu. Partneri sa
zaviazali realizovat’ projekt riadne a as, t.j. podniknL'Jt' v§etky potrebné kroky na
to, aby bol dodriany termin Fyzického ukonEenia realizécie aktivit projektu
v zmysle harmonogramu realizécie projektu, ktorYje sUEast’ou Zmluvy o NFP.
Partner sa zavazuje, ie V obdobl' piatich rokov odo dna poskytnutia zévereénej
platby Hlavnému partnerovi nedéjde kpodstatnej zmene jeho Easti projektu
podl'a (":lénku 65 ods. 1 Véeobecného nariadenia u th Easti projektu, u ktoch
toje z technického a prévneho hl'adiska moiné, pokial’ Monitorovaci vybor neuréi
inak.

Partneri sa zavazujL'J p0 dobu platnosti a L'Jéinnosti tejto Dohody:
a) mat’ vlastnicke alebo iné prévo k pozemkom, stavbém a d'aléiemu majetku,

oprévnujL’Jce realizéciu aktivit projektu a garantujL'Jce jeho udriatel'nost’
k majetku, ktory zhodnoti a/alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho
éasti, podl'a pokynov v Manuéli implementécie projektov,

podl'a toho, ktoru formu préva k majetku zhodnotenému a/alebo nadobudnutému
z NFP alebo jeho éasti uréi V3'IZva na predkladanie iiadosti o NFP, ak Poskytovatel'
neurc‘fi inak.

6. Majetok nadobudnuty a/alebo zhodnoteny z NFP alebo zjeho Easti méie byt'
poéas platnosti a Uéinnosti tejto Dohody zat’aieny akymkol'vek prévom tretej
osoby, prevedeny na tretiu osobu alebo prenajaty tretej osobe len
spredchédzajtflcim pisomm’Im sflhlasom Poskytovatel'a, priéom Hlavny partner
0 tejto skutoénosti informuje ostatnych Partnerov. a v pripade partnera 2 CR aj
Nérodny organ, t.j. Ministerstvo pro mistni rozvoj CR.
Partner sa zavazuje:

a) v pripade, 2e bude éast’ aktivit projektu realizovat’ na zéklade jednej alebo
viacerych zmlL'Jv o dodani tovarov, uskutoéneni stavebnYch préc a poskytnuti
sluiieb, pri vyibere Dodévatel'a projektu a pri uzatvoreni takSIChto zmlL'Jv
postupovat’v salade s platnou nérodnou legislativou pre zadévanie verejnS/ch
zékaziek. V pripade, 2e mé Partner vykonat' verejné obstarévanie
a sUéasne nepresiahne zékonom stanovené finanéné limity pre zékazky
s nizkou hodnotou podl'a zékona é. 343/2015 Z1. 0 verejnom obstarévani/
zakona é. 134/2016 Sb. 0 zadévém’ veFea/ch zakézek, resp. nemé povinnost'
postupovat' pri verejnom obstarévani podl'a zékona E. 343/2015 Z.z.
overejnom obstarévani/zékona E. 134/2016 Sb. 0 zadévéni veFeach
zakézek, Partner postupuje podl'a ustanoveni v implementaénych
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dokumentoch/metodickych pokynov, ktoré vydéva riadiaci orgén v priebehu
implementécie programu;

b) predkladat' Utvaru prvostupfiovej kontroly poiadovanu dokumentéciu pre
jednotlivé fézy zadévacieho konania vsdlade s Manuélom implementécieprojektov.

8. Partner sa zavézuje pri realizécii svojej éasti projektu postupovat’ slade so
zésadou riadneho finanéného hospodérenia, resp. vsL’Jlade so zésadouhospodérnosti, efektivnosti, Uéelnosti a L'Jéinnosti vynaloienych davkov. Partnersa tiei zavézuje dodriat' pri realizécii svojej Easti projektu platné predpisyupravujL'Jce ochranu iivotného prostredia a vsUlade sEl. 9 v§eobecnéhonariadenia dodriiavat’ horizontélne principy — reépektovanie zékladnch l'udschprév a dodriiavanie Charty zékladnYch prév EU a Dohovoru OSN o prévach osébso zdravotnYm postihnutl'm, rovnost’ muiov aiien, nediskriminécia,azohl'adfiovat’ ciele OSN voblasti udriatel'ného rozvoja, Pariisku dohoduazésadu ,,nespésobovat’ vyznaa'J §kodu" a nesmie naruéit’ pravidléhospodérskej SL’Jt’aie.

9. Partner sa zavézuje poéas realizécie projektu a v obdobi piatich rokov odo dfiaposkytnutia zévereénej platby Hlavnému partnerovi strpiet’ vykon kontrolyoprévnenX/ch oséb a poskytovat’ oprévnenS/m osobém L’Jplné, pravdivé informéciea dokumentéciu sisiacu s realizéciou svojej éasti projektu. Oprévnené osoby navykon kontroly/auditu/overovania na mieste SL'J oprévnené najmé:
a) vstupovat' do objektov, zariadem’, prevédzok, na pozemky a do inf/chpriestorov partnera, ak to SL'IviSI’ s predmetom kontroly oprévnem'Ich oséb ,b) poiadovat’ od partnera, aby predloiil originélne doklady a int] potrebnédokumentéciu, zéznamy dét na pamét’ch médiéch, vzorky eobkov aleboiné doklady potrebné pre vykon kontroly oprévnenYch oséb a d'aléie dokladysflvisiace s projektom v zmysle poiiadaviek oprévnenych oséb na vykonkontroly

10. oboznamovat' sa 5 Lidajmi a dokladmi, ak SL’Jvisia s predmetom kontrolyvyhotovovat' képie L'Jdajov a dokladov, ak sisia s predmetom kontrolyOprévnené osoby na vyikon kontroly/auditu/overovania na mieste st'J najmé:a) Poskytovatel' a m’m poverené osoby,
b) Nérodny orgén (Ministerstvo pro mistni rozvoj CR) Prisluéné t’Jtvaryprvostupfiovej kontroly,
c) Najvyééi kontrolny L’Jrad SR, Ministerstvo financii SR, Urad vlédneho auditu,d) Platobny orgén a nimi poverené osoby,
e) Orgén auditu, zéstupcovia skupiny auditorov, jeho spolupracujljce orga’nya nimi poverené osoby,
f) Splnomocneni zéstupcovia Eurépskej Komisie a Eurépskeho dvora auditorov,g) Osoby prizvané orgénmi uvedenYmi v pism. a) a2 f) v sL’Jlade s prisluénymiprévnymi predpismi SR, CR a EU.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Partner je povinny reépektovat' VX/SIedky vykonam'Ich kontrol oprévnenYch oséba prijat' akékol'vek opatrenia na népravu nedostatkov a pripadnS/ch nezrovnalostistanovené oprévnenYmi osobami v zmysle predchédzajdceho odseku.
Partner sa zavézuje v ramci svojho Uétovnl'ctva L'Jétovat' oskutoénostiachsflvisiacich s realizéciou svojej Easti projektu, ktoré 5L1 predmetom Uétovnfctva, naanalytickych Uétoch a vanalytickej evidencii v éleneni podl'a jednotlivS/chprojektov, ak L’Iétuje vsUstave podvojného L'Jétovnictva alebo vpomocnYchknihéch aostatnS/ch UEtovnYch knihach, ak L’Jétuje vsfistave jednoduchéhoL'JEtovnictva.

Partner sa zavazuje celL'J LIIEtoa'J evidenciu za svoju éast’ projektu viest’ oddeleneod ostatného L'Jétovnictva v sUlade s platnou nérodnou legislativou upravujt’JcouUétovnictvo a poskytovat' z nej poiadované L’Jdaje v§etk)’/m oprévnenyIm osobémpodl'a odseku 1O tohto Elénku Dohody.
V prl'pade, ie partner nie je povinny viest’ UEtovm’ctvo, bude viest’ pre svoju East'projektu v sUlade s nérodnou legislativou tzv. danovu evidenciu rozéirenL’J tak aby:
a) prisluéné doklady vzt'ahujL’Jce sa k éasti projektu spinali néleiitosti Oétovnéhodokladu v zmysle narodnej legislativy upravujljcej L’Jétovnictvo;
b) dané doklady boli sprévne, Uplné, preukézatel'né, zrozumitel'né, vedenév pisomnej forme chronologicky a spésobom zaist’ujL’Jcim trvécnost' Udajov;
c) uskutoénené prijmy a vydavky boli vedené analyticky, tzn. 2e na dokladochmusi byt'jednoznaéne uvedené, 2e sa vzt’ahujL'J k danej Easti projektu.
Partner je povinny uchovévat’ a ochranovat' Uétovnfl dokumentéciu, evidenciupodl'a odseku 13. tohto élénku a inL'J dokumentéciu tYkajL'q sa projektu v sUladeso zékonom é. 431/2002 Z2. 0 Uétovnictve v znenl' neskoréich predpisov, resp. sozékonom "E. 563/1991 Sb 0 Oéetnictvi ve znénl' pozdéjéich pFedpisfi” a 5:1. 82V§eobecného nariadenia a v lehote uvedenej v odseku 22 tohto élénku.
Body 12 a2 15 sa uplatnujtj vsUlade sprislu§n9mi ustanoveniami MIP 3 -Oprévnenosti vydavkov.
Na 05:e VYkonu kontroly oprévnenYch oséb je partner povinny na poiiadaniepredloiit’ uréené Uétovné zéznamy alebo danovu evidenciu v pisomnej forme.TCIto povinnost’ mé partner p0 dobu, po ktorLfl je povinny viest’ a uchovévat'L'Jétoa'J dokumentéciu, alebo inL'J dokumentéciu podl'a odseku 21. tohto élanku.

18. Ak Poskytovatel' a/alebo Hlavny partner neuréi inak:
a) partner sa zavazuje spracovat’ a predloiit’ prisluénému Utvaru prvostupnovejkontroly L'Jplné a pravdivé Monitorovacie sprévy resp. zévereénu Monitorovaciusprévu za svoju éast’ projektu na predpisanom formuléri vzmysle pokynovv Manuali implementécie projektov a v termine podl'a harmonogramu, ktoryjeprilohou Zmluvy o poskytnutl' NFP;
b) méie spolu sMonitorovacou sprévou predloiit' aj Zoznam deklarovanchvydavkov za svoju éast’ projektu, pokial' oprévnené vydavky v tomto zoznamebudL'J minimélne v sume 20 000 EUR. V pripade, 2e partner nesplnl' minimélnu
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

v9§ku oprévnenf/ch vydavkov pre predloienle Zoznamu deklarovanYch
VS/davkov za svoju éast' projektu vobdobl pre predkladanie Monitorovaclch
spra’v, predloil ho ai vnajbliiéom obdobl’, vktorom splnl minimélnu vyéku
opravnenX/ch vydavkov pre predloienie Zoznamu deklarovanSIch davkov, inak
minimélne jedenkrét za rok. Prllohou Zoznamu deklarovam’Ich vydavkov su
v§etl<y L'Jc‘ftovné doklady, ktoré sa k uskutoEnenYm vydavkom vzt’ahujtfi (podl'a
pokynov v Manuéli implementécie projektov), zostavy zanalytického
L'rétovnlctva a rekapitulécie rozpoétu.

V prlpade chYb v plsani, poéltanl alebo inych zrei/ch nesprévnostl v
Monitorovaclch spravach je Partner povinny vlehote uréenej Utvarom
prvostupnovej kontroly tieto nedostatky Monitorovacich sprév odstranit’. Poklal'
je Monitorovacia sprava neL'Iplna, je partner povinny v Iehote uréenej Utvarom
prvostupnovej kontroly Monitorovaciu sprévu doplnlt’. Vprlpade rozporu
Monitorovacej sprévy so skutkov§/m stavom realizécie aktivit projektu, alebo so
Zmluvou oposkytnutl NFP je partner povinny vlehote urEenej L'Jtvarom
prvostupfiovej kontroly rozpor odévodnit’.
Partner je povinny na iiadost' Hlavného partnera a/alebo Poskytovatel'a a/alebo
t’Jtvaru prvostupr'tovej kontroly bezodkladne predloiit’ informacie a dokumentéciu
slslacu s charakterom partnera, s realizéciou, Uéelom projektu, s aktivltami
partnera sisiacimi s L'Jéelom projektu, s vedenlm Uétovnlctva, a to aj mimo vyééie
uvedenYch monitorovaclch sprév a terminov uvedenYch v tomto élénku Dohody.
Partner je povinny bezodkladne pisomne informovat’ Hlavného partnera
a Poskytovatel'a o zaéati a ukonéeni akéhokol'vek sOdneho, exekuéného,
konkurzného alebo sprévneho konania voéi Partnerovi, o vstupe partnera do
likvidécie ajej ukonéeni, o vzniku a zaniku okolnosti vyluéujt’lcich zodpovednost‘,
o v§etk9ch zisteniach kontrolnYch orgénov, ako aj o in§1ch skutoénostiach, ktoré
majl'J alebo moiu mat’ vplyv na realizéciu aktivr’t projektu a/alebo na povahu a Uéel
projektu. Partner je zodpovedny za presnost', sprévnost’, pravdivost' a L'Jplnost'
véetkych poskytovam'Ich informacil.
Partner sa zavazuje riadne uchovavat' v§etky dokumenty akokol'vek SL’Jvisiace
s realizaciou aktivlt Projektu v sUlade 5 El. 82 V§eobecného nariadenla a to 0d ich
vzniku najneskor do 5 rokov od 31. decembra roka, v ktorom Poskytovatel'vyplatil
Prijimatel'ovi poslednl’J platbu. Vprlpade, 2e nérodna legislative stanovuje pre
niektoré dokumenty dlhéiu dobu uchovavania, Partner sa zav'azuje ustanovenia
nérodnej legislativy reépektovat'.
Partner sa zavazuje spoloéne s ostatnYmi Partnermi realizovat’ opatrenia v oblasti
informovania a publicity podl'a Zmluvy o NFP, Manuélu implementacie projektov
a v SL’Jlade s prllohou lX Véeobecného nariadenia.
Partner sa zavazuje dodriiavat’ véetky d'aléle povinnostl sisiace s realizéciou
svojej Easti projektu, ktoré so stanovené v Zmluve o NFP a dokumentoch na ktoré
sa Zmluva o NFP odvoléva.
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(1)

(2)

(:Iénok 6
V§eobecné préva a povinnosti Hlavného partnera

Hlavny partner sa zavazuje okrem povinnosti vyplajL'Jcich z élanku 4 a élénku 5
tejto Dohody plnit’ najma nasledovné povinnosti:
a)

b)

c)

9)

celkovo koordinovat’ realizéciu aktivit projektu a za tYmto L’Jéelom vymenovat’
hlavného projektového manaiéra,
bezodkladne informovat’ véetkych Partnerov o podmienkach, ktoré stanovi
Monitorovaci vf/bor/Poskytovatel' pre schvélenie projektu a na zék|ade vyzvy
SpS zabezpeéit’ preukazanie splnenia podmienok poskytnutia prispevku,
dohodnL’Jt’ harmonogram monitorovania a predkladania vydavkov so véetmi
partnermi projektu a konzultovat’ ho so svojim Nérodnym kontrolérom
(prisluénYm L’Jtvarom prvostupnovej kontroly),
uzatvorit’Zmluvu o NFP s Poskytovatel'ovi a informovat' Partnerov 0 jej obsahu
a povinnostiach z nej vyplyvajL'Jcich,
predkladat’ Poskytovatel'ovi Monitorovacie sprévy projektu vypracované na
zéklade overenSIch monitorovacich sprévjednotlich Partnerov v terminoch
stanovenych v Zmluve o NFP,
zhromaid'ovat' od jednotlivf/ch Partnerov Zoznam deklarovanX/ch vydavkov
potvrdeny pris|u§n§Im L'Jtvarom prvostupnovej kontroly a Osvedéenia
o oprévnenosti vydavkov; na ich zéklade spracovévat’ a predkladat’
Poskytovatel'ovi Ziadosti o platbu za projekt v terminoch stanovenf/ch
v Zmluve o NFP,
po obdriani finanEn5/ch prostriedkov ZEFRR postflpit' bezodkladne tieto
prostriedky jednotli Partnerom podl'a podielov stanovenych
vOsvedéeniach o oprévnenosti v mene Euro ato bankovS/m prevodom na
Uéty, ktoré so uvedené vluve o NFP; ak je Hlavny partner 20 Slovenskej
republiky, je povinny takto postt'it’ Partnerom zo Slovenskej republiky aj
finanéné prostriedky zo étatneho rozpoc‘ftu SR,
bezodkladne informovat’ Partnerov o akejkol'vek skutoénosti, ktoré mé alebo
by mohla mat' vplyv na realizéciu aktivit projektu, pravidelne informovat’
Partnerov o kaidej relevantnej komunikécii s Poskytovatel'om, prisluény'Im
l’Jtvarom prvostupnovej kontroly a SpS a o kaidej skutoénosti, ktoré ma alebo
by mohla mat’ vplyv na realizéciu aktivit projektu.

Hlavny partner ma povinnost’ poiadovat‘ od Partnerov vrétenie neoprévnene
pouiith finanénYch prostriedkov z EFRR (v pripade, ieje Hlavny partner 20 SR
a ma Partnerov 20 SR, aj prostriedkov zo ététneho rozpoétu SR) za L'Iéelom ich
vrétenia Poskytovatel'ovi ak ho na to Poskytovatel' vyzval.
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U)

(a

(m

U)

U)

Clénok 7
V§eobecné povinnosti Hlavného cezhraniéného partnera 20 SR

Ak je Hlavny partner 2 Ceskej republiky, Hlavny cezhraniény partner 20 SR sa
zavazuje, okrem povinnosti vyplWacich zélénku 4 a élénku 5 tejto Dohody,
podpisat’ Zmluvu 0 spolufinancovani zo ététneho rozpoEtu SR.
Hlavny cezhraniény partner 20 SR p0 obdriani prostriedkov étatneho rozpoétu SR,
postL’i bezodkladne tieto prostriedky jednotliv Partnerom 20 SR podl'a
podielov stanovenYch v Osvedéeniach o oprévnenosti vydavkov v mene Euro a to
bankom prevodom na l’Jéty, ktoré stl uvedené v Zmluve o NFP.
Hlavny cezhraniény partner ma povinnost’ pisomne vyiiadat‘ od Partnerov 20 SR
neoprévnene pouiité finanéné prostriedky zo ététneho rozpoétu SR (v pripade, 2e
je Hlavny partner 2 CR) a tieto vrétit’ Poskytovatel'ovi ak ho na to Poskytovatel'
vyzval a nezrovnalost' bola spésobené Partnermi 20 SR.

élénok a
V§eobecné povinnosti Projektového partnera

Projektovy partner sa zavazuje plnit' povinnosti stanovené v Elénku 4 a Elénku 5
tejto Dohody, a d'alej sa zavazuje najma:
a) bezodkladne informovat’ Hlavného partnera o overenl’ monitorovacej sprévy

prisluénym Utvarom prvostupnovej kontroly,
b) bezodkladne informovat’ Hlavného partnera o overeni zoznamu

deklarovanYch davkov prisluénym 0tvarom prvostupfiovej kontroly,
c) bezodkladne informovat’ Hlavného partnera o akejkol’vek skutoénosti, ktoré

ma alebo by mohla mat' vplyv na realizéciu aktivit projektu,
d) bezodkladne informovat' Hlavného partnera o okolnostiach, ktoré by mohli

ohrozit’ realizaciu aktivit projektu,
e) véas vratit’ Hlavnému partnerovi neoprévnene pouiité finanéné prostriedky z

EFRR
(v pripade, ieje Hlavny partner 20 SR aj prostriedky zo ététneho rozpoétu SR),

f) véas vratit’ slovenskému Hlavnému cezhraniénému partnerovi neoprévnene
pouiité finanéné prostriedky zo §tétneho rozpoétu SR.

Clénok 9
Zodpovednost’ za neplnenie povinnosti

V pripade neplnenia a/alebo poruéenia povinnosti Partnera podl'a tejto Dohody,
ktoré budl] mat’ za nésledok nemoinost' Eerpat’ prostriedkov z EFRR alebo zo
étatneho rozpoétu SR/éR, resp. budu znamenat’ neoprévnené Eerpanie
prostriedkov z EFRR alebo zo étatneho rozpoétu SR/CR,je Partner, ktory nesplnil
a/alebo poruéil povinnosti podl'a tejto Dohody zodpovedny za v§etky finanéné
désledky, ktoré z nesplnenia a/alebo poruéenia povinnosti vyplWajfl.
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(2) Ak nastanu okolnosti podl’a predchédzajflceho odstavca, Partner, ktory poruéilpovinnosti je povinny previest’ prisluénd finanénu éiastku, ktOFU vyéfsliPoskytovatel', pn’sluény L'Jtvar prvostupnovej kontroly, (“:1 my organ vykonévajdcikontrolu, Hlavnému partnerovi resp. slovenskému Hlavnému cezhraniénémupartnerovi ktorfle povinau vrétit’ na UEet Poskytovatel'a / Platobného orgénuv zmysle pokynov Poskytovatel'a.
(3) Vpn’pade ak Partner nesplm’ povinnost’ previest’ poiadovanu finanEnL'J EiastkuHlavnému partnerovi / Hlavnému cezhraniénému partnerovi, méie Elensky étét,

(4) Ak nastanu okolnosti, nésledkom ktoch nebude moiné éerpat' prostriedkyz EFRR, alebo zo §R SR/(ViR, Partner, ktory spésobil tato nemoinost‘je povinnyuhradit’ ékody ostatnym partnerom projektu.

Clénok 1O
Zmeny projektu v priebehu realizécie

(1) Partnerje povinny Hlavného partnera informovat'o véetch zmenéch tYkacich saprojektu. Zmeny zésadného charakteru projektu podliehaju schvéleniu Hlavnéhopartnera.

élénok 11Autorské préva, opatrenia v oblasti informovania a komunikécie(1) Hlavny Partner a Partneri projektu sa zavazuju k realizacii spolocvnf/ch aktivit voblasti publicity podl’a ustanoveni Zmluvy o NFP tak, aby bolo dosiahnuté prisluénérozéirenie vf/sledkov projektu v ramci ciel'och skupfn a §irokej verejnosti(2) Kaidé publikécia SL'Jvisiaca s projektom uréena pre §irok0 verejnost’ napr.publikécie, konferencie a seminare financované z projektu musi obsahovat'

projektu (priéom uvedie autorské préva) pre 06e informovania a komunikacie.(4) Hlavny partner a projektovy partner/projektovi partneri spoloéne prispejL'J kzverejneniu a aktualizovaniu informacil' o projekte na webovom sidle programu.
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éfinok12
Prévo du§evného vlastnl’ctva, dévernost' a konflikt zéujmov

(1) Hlavny partner a Partner sa musia zaviazat', :Z'e budl’J reépektovat’ v§etky prisluénévnutroététne zakony azékony EU, vrétane, ale nie vyiluéne, zékonov o prévachduéevného vlastnictva, najma autorsch prév, pokial' ide oakykol'vek stupvytvoreny ako V§Isledok implementacie projektu.
(2) Hlavny partner aPartner zabezpeéia, 2e maju véetky préva na pouiivanieakS/chkol'vek ui existujL'Jcich prév duéevného vlastnl’ctva, ak je to potrebnék realizécii projektu.
(3) VYSledky spoloEnYch aktivit, na ktoré sa vzt'ahuje dohoda tYkajL'Jca sa sprav,dokumentov, étt’Jdii, elektronickyIch L'Jdajov ainych vystupov, je spoloEnYmmajetkom partnerstva, pokial' nieje slovne ustanovené inak.
(4) Hlavny partner a Partner 50 povinnl' prijat’ véetky opatrenia, aby prediéli konfliktuzéujmov, a bezodkladne sa navzéjom informovat’ o achkol'vek okolnostiach,ktoré vyvolali alebo méiu vyvolat’takYto konflikt.
(5) Hlavny partner a Partner SCI povinnl’ informovat' prisluéné programové orgény, akidentifikujtfl akékol'vek citlivé alebo déverné informécie SL'Jvisiace s projektom, ktoréneméiu byt'zverejnené alebo spristupnené verejnosti. Této klauzula nemé vplyv napovinnosti Hlavného partnera a Partnera spristupnit' verejnosti v§etky Wsledkya Wstupy projektu.

Cfinok13
Rieéenie sporov

(‘1) Spory vzniknuté medzi Partermi alebo medzi HlavnSIm Partneroma Partnerom/Partnermi tYkace sa ich zmluvného vzt’ahu a konkrétnejéie vykladu,plnenia a ukonéenia tejto zmluvy by sa mali snaiit’ vyrieéit’ zmierlivo. Ak to niejemoiné, pouiije sa pravo krajiny Hlavného partnera.
\

Cfinok14
Postfipenie, prévne néstupnictvo

(1) Akékol’vek zmena tYkaca sa Partnera/0v, najm'a splynutie, zlL'JEenie, rozdelenie,zmena prévnej formy, predaj podniku alebo jeho Easti, transformécia a iné formyprévneho nastupnictva, ako aj akékol'vek zmena vlastm’ckych pomerov PartnerapoEas platnosti a L’Jéinnosti Zmluvy o poskytnutl' NFP je moiné p0 schvéleniiiadosti o zmenu Poskytovatel'om a naslednYm podpisom dodatku k tejto zmluveo NFP medzi HlavnYm partnerom a Poskytovatel'om.
(2) V prfpade prévneho néstupnictva je Partner povinny previest’ véetky povinnostipodl'a tejto Dohody na prévneho nastupcu.
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(3)

(1)
(2)

(3)

Partneri berL’J na vedomie, :Z'e akékol'vek postL'Jpenie uir’vacr’ch prév k majetkuobstaranému vrémci realizécie projektu je moiné zrealizovat' a5: popredchédzajucom pisomnom sflhlase Poskytovatel'a.

Cvlénok 15
Vol'ba préva

Této Dohoda sa prednostne riadi prévom ététu, v ktorom mé Hlavny partner sidlo.Ak sa této dohoda s ohl’adom na ods. 1 tohto élénku riadi slovenskYm prévom,tak zmluvné strany sdhlasia, aby sa prévne vzt’ahy riadili za'konom c”; 513/1991 Zb.(Obchodny zékonnik) v znenl' neskoréich predpisov.

élénok 16
Zévereé’né ustanovenia

Této Dohoda nadobL’Jda platnost’a Uéinnost’dnom podpisu posledného Partnera.V pn’pade schvélenia iiadosti o NFP, Dohoda o spolupréci partnerov méie byt’ukonéené len v désledku ukonéenia zmluvy o NFP.
Po ukonéeni Dohody o spolupréci partnerov so Hlavny Partner a Partner nad'alejpovinnl’ dodriiavat' véetky poiiadavky aj p0 ukonéeni, ako je vyméhanie alebouchovanie dokumentov na (16e auditu a hodnotenia.

originélu éiadosti o NFP.
Préva a povinnosti vyplajL'Jce ztejto Dohody precha’dzajL’: aj na prévnychnéstupcov L'Jéastnl'kov dohody.
Uéastnici dohody vyhlasujL’J, 2e si text Dohody pozorne predjej podpisom preéitali,

[(000101451
Mgr. RADANA DUNGELOVA

t/
, v; v , ' 57. v. .
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V Bojniciach dfia 9.1.2024 peéiatka a podpis.................; .......-..............
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3. Projektovy partner 1:

4. Projektovy partner N+1, 2, 3.

V......................... dfia....................... peEiatka a podpis..............................................................
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